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INTRODUÇÃO

1.  OBJETIVO DESTE GUIA DE TRABALHO 

Fornecer instruções de manutenção, a nível de pista e hangar, sobre o
sistema de comunicação do EMB-312. 

2.  CONTEÚDO DESTE GUIA DE TRABALHO 

Procedimentos de manutenção detalhados, passo a passo, com as
tarefas  descritas em uma sequência lógica de ocorrência. 
Normalmente, a fim de auxiliar o entendimento do que deve ser exe-
cutado, texto e ilustrações estão em páginas opostas e frontais. 

3.  ABREVIATURAS 

As seguintes abreviaturas não padronizadas são adotadas neste guia
de trabalho: 

FEEE  –  Fonte Externa de Energia Elétrica 

GT  –  Guia de Trabalho 

NA  –  Não Aplicável 

4.  DEFINIÇÕES DE TERMOS 

Neste Manual são utilizadas as seguintes definições para os  termos:
 

FUNÇÃO: Um grupo de tarefas a serem executadas, a fim de
assegurar que um  sistema ou um componente do
mesmo fique operacional. 

TAREFA: Um conjunto de passos que descrevem uma ação de
manutenção do início ao fim. 
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PASSO: Uma simples ação de manutenção, tal como: 
 1. Solte a braçadeira de fixação do ducto. 

5.  SÍMBOLOS DE EFETIVIDADE 

Quando uma função/tarefa é aplicável a todas as aeronaves, a palavra
TODOS na linha de EFETIVIDADE na página de condição inicial,
indica essa situação. 
Quando é necessária uma diferenciação de Procedimentos de
Manutenção entre números de série e/ou boletins de serviço emitidos,
símbolos (, ) são utilizados para identificar a aplicabilidade
dessa condição. 
uma seta  () entre dois números de série indica números de série
consecutivos e uma seta  () após um número de série indica con-
tinuidade. 
Neste manual os seguintes simbolos são usados:

Aeronaves 312-0001   312-0044
 312-0053   

Aeronaves 312-0045   312-0052

 Pré-Mod B.S. 312-023-0005

 Pós-Mod B.S. 312-023-0005

6.  ILUSTRAÇÕES 

Todas as ilustrações incluem uma vista da localização do compo-
nente,  no qual a tarefa deve ser executada, e números que relacionam
os  componentes com os passos da tarefa (veja a figura 1). 
Se, em determinado procedimento, um componente é chamado em
mais de um passo, a sua ilustração é numerada de modo correspon-
dente, exceção feita a referências de manutenção em geral ou outra
função. 
Quando for utilizada uma ilustração em folhas múltiplas, a seqüência 
dos números dos passos não é quebrada quando da passagem de uma
folha  para outra. 

1

2

3

4
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7. MANUTENÇÃO EM GERAL

Todas as janelas de inspeção e as portas necessárias para o acesso a
componentes e todos os painéis e consoles aplicáveis a este guia de
trabalho estão ilustrados na Seção I. 

8. PÁGINA DE CONDIÇÃO INICIAL

Na Seção II, uma página de condição inicial precede o conjunto de
funções descritas e fornece um meio rápido para determinar os mate-
riais a serem  utilizados, os equipamentos de segurança e as
instruções que devem ser  cumpridas para obter as condições iniciais
necessárias para  a execução da função/tarefa.
Quando requerido, devido a existencia de funções com tarefas múlti-
plas ou devido a necessidade de identificação de componentes, os
equipamentos de apoio e os materiais de consumo relacionados na
pagina de condição inicial são codificados com letras e/ou números.
O código R indica a utilização durante a tarefa de remoção e o código
I indica a utilização durante a tarefa de instalação. 
Os componentes não codificados alfabeticamente são utilizados em
todas as tarefas. Os códigos numéricos visam, principalmente, identi-
ficar os materiais de consumo, relacionando-os aos passos das tare-
fas.

9. RECOMENDAÇÕES PARA REVISÕES

As recomendações referentes a revisões deste guia de trabalho devem
ser enviadas à:
EMBRAER S.A.
A/C DDE/GCD – Desenvolvimento de Engenharia de Manutenção e
Informação Técnica - Mercado Defesa
Av. Brigadeiro Faria Lima, 2170
Caixa Postal 343 - CEP 12227-901
São José dos Campos - SP - Brasil
E-mail: defense.techpubs@embraer.com.br.
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IDENTIFICA<;:Ao DO 
TECNICO 

l. (A) Remova os parafusos e as arruelas.

2. (B) Segure a porta e a haste.

3. (A) Remova os parafusos, as arruelas e as porcas.

Remova a haste. 

NUMERO DO P ASSO 

Figura T (Folha T) 
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SEÇÃO II

PRÁTICAS DE MANUTENÇÃO

2-1. VERIFICAÇÃO OPERACIONAL DOS SISTEMAS
DE VHF E UHF �

CONDIÇÕES INICIAIS:

Efetividade: Todos

Condições Requeridas:

• Avião em segurança para manutenção (10GT)

• FEEE conectada ao avião e barras de alimentação do avião
energizadas (procedimentos gerais de manutenção)

• Todos os disjuntores do sistema de radiocomunicação armados

Pessoal Recomendado: Três

• Técnico (A) executa as verificações operacionais no posto de
pilotagem dianteiro

• Técnico (B) executa as verificações operacionais no posto de
pilotagem traseiro

• Técnico (C) prepara as ligações dos aparelhos e auxilia nos testes
de verificação operacional

Equipamento de Apoio:

• FEEE P/N 6269B (005) ou equivalente

• Watímetro – RF Direcional Model 43

• Freqüencímetro 5385A 

• Atenuador 765-20 

• Cristal VHF (118 a 143,975 MHz) para o watímetro

(Continua)
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2-1. (Continuação)

• Adaptador tipo “T”, comercialmente disponível

• Adaptador tipo BNC para N, comercialmente disponível

• Cabos adaptadores (3)

Material de Consumo: NA

Condições de Segurança: NA

Recomendações Suplementares: 

• Para início dos testes, os controles do sistema de transferência de
rádio deverão estar no posto traseiro (teclas acesas no painel de
transferência de rádio traseiro).

2-1-1. LIGAÇÕES E PREPARAÇÃO DOS EQUIPAMENTOS
PARA O TESTE

Nota
Os procedimentos descritos são válidos para um ou mais
sistemas de VHF e UHF �.

1. No transceptor, desconecte o cabo coaxial da antena VHF ou
VHF/UHF.

2. Conecte o cabo coaxial da antena, através de um adaptador, ao
adaptador tipo “T”.

3. Interligue o watímetro ao adaptador tipo “T”, utilizando outro
cabo coaxial, também com adaptador.

4. Conecte o atenuador ao adaptador do tipo “T”, utilizando um
adaptador.

5. Interligue o atenuador ao freqüencímetro, através de outro cabo
coaxial.

6. Conecte outro cabo coaxial entre o watímetro e o transceptor do
respectivo sistema.
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Figura 2-1-1
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2-1-2. PREPARAÇÃO DA AERONAVE

  1.� (A, B) Coloque o seletor de modos dos painéis de controle de
VHF na posição ON.

 � (A, B) Coloque o seletor de modos dos painéis de controle de
VHF na posição ON e dos painéis de controle de UHF na
posição MAIN.

  2. (A, B) Ligue o interruptor de comando de iluminação dos painéis
e instrumentos.

Resultado:

a. (A, B) As incrições dos painéis são iluminadas e os
mostradores de freqüência têm seu brilho reduzido.

  3. (A, B) Gire o botão de controle de brilho dos painéis no sentido
horário.

Resultado:

a. (A, B) A intensidade da iluminação dos painéis aumenta.
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2-9. VERIFICAÇÃO OPERACIONAL DO SISTEMA
DE INTEGRAÇÃO DE AUDIO

CONDIÇÕES INICIAIS:

Efetividade:  Pré-Mod B.S. 312-023-0005

Condições Requeridas:

• Avião em segurança para manutenção (10GT)

• FEEE conectada ao avião e barras de alimentação do avião
energizadas (procedimentos gerais de manutenção)

• Todos os disjuntores do sistema de radiocomunicação armados

• Sistema de VHF1 e VHF2 operacional (paragrafo 2-1)

• Sistema de VHF e UHF operacional

• Sistema de NAV operacional (GT34)

• Sistema de DME operacional (GT34)

• Sistema de ADF operacional (GT34)

• Sistema de MKR operacional (GT34)

Pessoal Recomendado: Três

• Técnico (A) executa as verificações operacionais no posto de
pilotagem dianteiro

• Técnico (B) executa as verificações operacionais no posto de
pilotagem traseiro

• Técnico (C) opera o equipamento de teste de pista

Equipamento de Apoio:

• FEEE P/N 6269B (005) ou equivalente

• Simulador para Teste VOR/ILS/MB COM - NAV-401L ou
equivalente

• Simulador para Teste DME e Transponder ATC-600A ou
equivalente

(Continua)
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Material de Consumo: NA 

Condic;oes de Seguranc;a: 

Nota 

Para verificac;iio operacional, os sistemas de VHFI, UHF, 

NA V, MKR, DME e ADF devem estar sintonizados 

numa emissora local ou, entiio, deve-se usar os equipa­
mentos de teste de pista. 

Recomendac;oes Suplementares: 

Nota 

• Para receI"'iio, os interruptores seletores de audio dos

receptores devem ser colocados na posic;ao ON.

• A chave HULO deve ficar na posic;iio LO.

• Para transmitir em VHF ou UHF em determinada

freqilencia, deve-se selecionar o sistema desejado no

painel de transferencia no posto do qua) se deseja

transmitir, bem como o controle e selec;ao do PTT na
manete de potencia do mesmo posto.

2-9-1. VERIFICA<;AO OPERACIONAL DO SISTEMA DE INTE­
GRA<;AO DE AUDIO

1. (A, B) Posicione os interruptores de VHFI CD, VHF2 G),

NA V, COMI ®, COM2 ®, MKR, DME e ADF na posic;ao

OFF.

2. (A, B) Posicione o interruptor EMERG-NORM na posic;iio

NORM.

3. (A, B) Sintonize, nos paineis de controle de VHF!, uma

mesma freqilencia operacional.

{Continua) 
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2-9A. VERIFICAÇÃO OPERACIONAL DO SISTEMA
DE INTEGRAÇÃO DE AUDIO 

CONDIÇÕES INICIAIS:

Efetividade:  Pós-Mod B.S. 312-023-0005

Condições Requeridas:

• Avião em segurança para manutenção (10GT)

• FEEE conectada ao avião e barras de alimentação do avião
energizadas (procedimentos gerais de manutenção)

• Todos os disjuntores do sistema de radiocomunicação armados

• Sistema de VHF1 e VHF2 operacional (paragraph 2-1) 

• Sistema de VHF e UHF operacional  

• Sistema de NAV operacional (GT34) 

• Sistema de DME operacional (GT34) 

• Sistema de ADF operacional (GT34) 

• Sistema de MKR operacional (GT34) 

Pessoal Recomendado: Três

• Técnico (A) executa as verificações operacionais no posto de
pilotagem dianteiro

• Técnico (B) executa as verificações operacionais no posto de
pilotagem traseiro

• Técnico (C) opera o equipamento de teste de pista

Equipamento de Apoio:

• FEEE P/N 6269B (005) ou equivalente

•     Caixa - Comunicação Solo e Tripulação  P/N 312T06817-401

(Continua)
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2-9A. (Continuação)

Material de Consumo: NA

Condições de Segurança: 

Nota
Para verificação operacional, os sistemas VHF , UHF ,
NAV e ADF devem estar sintonizados numa emissora local
ou, então, deve-se usar os equipamentos de teste de pista. 

Recomendações Suplementares: 

Nota

• Para recepção, os interruptores seletores de áudio dos
receptores devem ser colocados na posição ON. 

• A chave HI/LO deve ficar na posição  LO. 

• Para transmitir em VHF ou UHF em determinada fre-
quência, deve-se selecionar o sistema desejado no
painel de transferência no posto do qual se deseja trans-
mitir, bem como o controle e seleção do PTT na manete
de potência do mesmo posto.

2
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2-9A-1. VERIFICAÇÃO OPERACIONAL DO SISTEMA DE
INTEGRAÇÃO DE AUDIO 

1. (A,B) Em ambos paineis seletores de audio (ASP), pressione os
botões COM 1, COM 2, ADF and NAV e gire-os no sentido anti-
horário, até o início do curso. 

2. (A,B) Em ambos paineis seletores de audio (ASP), posicione a
chave de seleção NORMAL/BACKUP na posição NORMAL. 

3. (A,B) Em ambos ASP, gire o botão rotativo VOL, de maneira
que fique na posição central de seu curso.

4. (A,B) Em ambos ASP,  puxe o botão COM 1 para ativar o áudio
do sistema VHF 1 e gire-o no sentido horário, de maneira que
fique na posição central do seu curso.

5. (A,B) Sintonize, nos paineis de controle de VHF 1,  uma mesma
frequência operacional.

6. (A) Acione o PTT de transmissão do posto dianteiro e transmita
através do VHF 1.

Resultado:

a. (A,B) Há sinal de Sidetone no fone. 

7. (B) Acione o PTT de transmissão do posto traseiro e transmita
através do VHF 1.

Resultado:

a. (A,B) Há sinal de Sidetone no fone. 

8. (A,B) Em ambos ASP, pressione o botão COM 1 para desativar o
sistema VHF 1 e gire-o no sentido anti-horário.

9 (A,B) Em ambos ASP,  puxe o botão COM 1 para ativar o áudio
do sistema VHF 1 e gire-o no sentido horário, de maneira que
fique na posição central do seu curso.

Resultado:
a. (A,B) Há sinal de Sidetone no fone. 

(Continua) 
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Figura 2-9A-1  (Folha 1)
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2-9A-1.   (Continuação) 

10. (A,B) Sintonize, nos paineis de controle de VHF 2,  uma mesma
frequência operacional.

11. (A) Acione o PTT de transmissão do posto dianteiro e transmita
através do VHF 2.

Resultado:
a. (A, B) Há sinal de Sidetone no fone. 

12. (B) Acione o PTT de transmissão do posto traseiro e transmita
através do VHF 2.

Resultado:
a. (A,B) Há sinal de Sidetone no fone. 

13. (A,B) Em ambos ASP, pressione o botão COM 2 para desativar o
sistema VHF 2 e gire-o no sentido anti-horário.

(Continua) 
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Figura 2-9A-1 (Folha 2)
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2-9A-1. (Continuação) 

14. (A,B) Selecione nos paineis de controle NAV, uma mesma
frequência operacional.

15. (A,B) Em ambos ASP, puxe o botão NAV para ativar o áudio do
sistema NAV e gire-o de maneira que fique na posição central do
seu curso.

Resultado:
a. (A,B) Há sinal de recepção de áudio no fone. 

16. (A B) Em ambos ASP, pressione o botão NAV para desativar o
sistema NAV e gire-o no sentido anti-horário.

17. (A,B) Selecione nos paineis de controle ADF, uma mesma
frequência operacional.

18. (A,B) Em ambos ASP, puxe o botão ADF para ativar o áudio do
sistema ADF e gire-o de maneira que fique na posição central do
seu curso.

Resultado:

a. (A, B) Há sinal de recepção de áudio no fone..

19. (A,B) Em ambos ASP, puxe o botão ADF para ativar o áudio do
sistema ADF e gire-o de maneira que fique na posição central do
seu curso.

20. (A,B) Em ambos ASPs, gire o botão  INPH no sentido horário de
modo que fique na posição central do seu curso.

21. (A,B) Em ambos ASPs, gire o botão VOX no sentido horário de
modo que fique na posição HOT .

22. (A,B) No manche dianteiro, utilizando o botão CALL, estabeleça
uma comunicação de interfone (postos dianteiro e traseiro). 

Resultado:

a. (A,B) A qualidade da comunicação é satisfatória.

(Continua) 
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Figura 2-9A-1 (Folha 3)

INSERIR FIGURA  em312GT230003

E
M

31
2G

T
23

00
03

A
.ID

R

14. BOTÃO SELETOR
    DE FREQUÊNCIA 

15.   BOTÕES
16.   SELETORES DE
18.   AUDIO
19.

21. BOTÃO VOX

20. BOTÃO INPN

21. BOTÃO VOX

20. BOTÃO INPN

15.   BOTÕES
16.   SELETORES DE
18.   AUDIO
19.

22. BOTÃO CALL
17.  BOTÃO 
        SELETOR DE 
        FREQUÊNCIA

 17.  BOTÃO 
         SELETOR
         DE FREQUÊNCIA

PAINEL DE
CONTROLE
NAV

14. BOTÃO SELETOR
    DE FREQUÊNCIA 

PAINEL DE
CONTROLE
DE NAV

PAINEL DE 
CONTROLE
ADF

PAINEL DE 
CONTROLE
ADF



O.T. 1T27-2-23GT-00-1

23 - 50- 00
2-90K          Revisão 3

2-9A-1. (Continuação) 

23. (A,B) No manche traseiro, utilizando o botão CALL, estabeleça
uma comunicação de interfone (postos dianteiro e traseiro). 

24. (A) No ASP do posto dianteiro, posicione a chave de seleção
NORMAL/BACKUP na posição BACKUP.

25. (A,B) Repita os passos 21 e 22.

26. (B) No ASP do posto traseiro, posicione a chave de seleção
NORMAL/BACKUP na posição BACKUP.

27. (A,B) Repita os passos  21 e 22.

28. (A) No ASP do posto dianteiro, posicione a chave de seleção
NORMAL/BACKUP na posição NORMAL.

29. (C) No painel da tomada de fone de rampa, conecte a caixa de
comunicação solo/tripulação, localizada no lado direito da
fuselagem. Verifique se a chave de seleção está na posição
HIGH.

30. (A) No posto dianteiro, conecte o labiofone e verifique se  a
chave de seleção de ganho está na posição LOW.

31. (A) Ajuste o nivel do audio do labiofone e do painel de audio
girando o botão rotativo INPH. Posicione  o botão VOX  no
minimo.

32. (A,C) No manche dianteiro, utilizando o botão CALL, estabeleça
uma comunicação de interfone (posto dianteiro e rampa e vice-
versa).

33. (A) No ASP do posto dianteiro, posicione a chave de seleção
NORMAL/BACKUP na posição BACKUP.

34. (A,C) Certifique que o interfone de rampa não estabelece
comunicação no modo BACKUP. Entretanto o posto dianteiro
estabelece comunicação com a rampa. 

35. (A) No ASP do posto dianteiro, posicione a chave de seleção
NORMAL/BACKUP na posição NORMAL.

(Continua) 



O.T. 1T27-2-23GT-00-1

23 - 50- 00
Revisão 3        2-90L

Figura 2-9A-1 (Folha 4)
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2-9A-1. (Continuação) 

36. (B) No posto traseiro, conecte o labiofone e verifique se  a chave
de seleção de ganho está na posição LOW.

37. (B) No manche traseiro, utilizando o botão CALL, estabeleça
uma comunicação de interfone (posto traseiro e rampa e vice-
versa).

38. (A,B) Em ambos ASPs, utilizando o botão VOX, estabeleça uma
comunicação de interfone (postos dianteiro e traseiro) de acordo
com a seguinte configuração da chave de seleção NORMAL/
BACKUP .

POSTO DIANTEIRO  POSTO TRASEIRO

NORMAL NORMAL

NORMAL BACKUP

BACKUP NORMAL 

BACKUP BACKUP 

Resultado:
a. (A,B) A qualidade da comunicação é satisfatória.

COMPLEMENTAÇÃO DA TAREFA:

• (A, B)  Em ambos paineis seletores de audio (ASP), pressione
todos os botões e gire-os no sentido anti-horário, até o início do
curso.

• (C) Desenergize a barra de alimentação do avião e desconecte a
FEEE (procedimentos gerais de manutenção)

FINAL DA TAREFA
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Figura 2-9A-1 (Folha 5)
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2-10-1. REMOÇÃO DO PAINEL SELETOR DE ÁUDIO 

1. Solte os dzus de fixação do painel seletor de áudio. 

2. Puxe o painel até obter acesso ao conector. 

3. Desconecte o conector.

4. Remova o painel.
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Figura 2-10-1
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2-10-2. INSTALAÇÃO DO PAINEL SELETOR DE ÁUDIO 

1. Conecte o conector ao painel seletor de áudio. 

2. Encaixe o painel no seu local de fixação. 

3. Fixe o painel, girando os dzus no sentido horário.

COMPLEMENTAÇÃO DA TAREFA: NA

FINAL DA TAREFA
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Figura 2-10-2 
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2-11A. REMOÇÃO E INSTALAÇÃO DO AMPLIFI-
CADOR DE MICROFONE

CONDIÇÕES INICIAIS:

Efetividade:  Pós-Mod B.S. 312-023-0005

Condições Requeridas:

• Avião em segurança para manutenção (10GT)

• Todos os disjuntores do sistema de integração de áudio devem
estar  desarmados (JG24) 

Pessoal Recomendado: Um

Equipamento de Apoio: NA

Material de Consumo: NA 

Condições de Segurança: NA 

Recomendações Suplementares: NA

4
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2-11A-1. REMOÇÃO DO AMPLIFICADOR DE MICROFONE  

1. Solte os parafusos que fixam o conector elétrico no amplificador
de microfone e desconecte o conector. 

2. Instale uma capa de proteção (ESD) em cada um dos pontos que
foram desconectados. 

Quando conectar/desconectar os conectores
elétricos da LRU, evite tocar nos contatos dos
conectores porque a LRU é um componente
ESDS. A falta de observância dessa precaução
pode causar danos ao equipamento.

3. Remova os parafusos que fixam o amplificador de microfone. 

4. Remova o amplificador de microfone da aeronave. 
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Figure 2-11A-1
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2-11A-2. INSTALAÇÃO DO AMPLIFICADOR DE MICROFONE 

1. Coloque o amplificador de microfone em seu local de instalação.

2. Instale os parafusos que fixam o amplificador de microfone à
estrutura. 

3. Remova a capa de proteção (ESD) de cada um dos pontos
desconectados.

• Quando conectar/desconectar os conectores
elétricos da LRU, evite tocar nos contatos dos
conectores porque a LRU é um componente
ESDS. A falta de observância dessa precaução
pode causar danos ao equipamento. 

• Certifique-se de que os pinos do conector
estão em perfeitas condições. Ao acoplar o
conector, não o force para não danificar os
equipamentos.

4. Conecte o conector elétrico ao amplificador de microfone. 

COMPLEMENTAÇÃO DA TAREFA: NA

FINAL DA TAREFA
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Figure 2-11A-2
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